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Page 1 ARTAKABAFAN FPRIMER

This is a beginner's booklet, a primer, of the eutinct Atakapan
Language. That is the prehistorical language of the Atakapa.-Ishak
Indians:, The Rtakapas (a-TAH—a—-paws}), as they are commonly called;
are the Indians of S.W. LA and S.E. TX. They are not extinct, and
nurber in thousands. '

The homeland of the Atalapa —Ishak. is all the land froo the Houston-
Galveston ared in Teras to Vermilion Bay in Louisiana, on the coast,

and above 15@ niles inland, taking in Leuisiana’s praivrie parishes.

Aovone whose fanmily's ancestral reoots 1ie in that hoseland,

and whose family has Indian traditions,and Indian features, including

8 wide range of complexjons,is probably af the Atakapa —Ishak Trihe,

Fully or partially, This is a beief study of hisVher language.-—Ruthor

age & ATAKARAN FRIMER Lessan 1

Te speak Htékspan words, say the words wWith sounds like those of Eng-
lish words. The Atdkapan vowelst a,0,i,0,U) Sound as in the Englich -
words bad, bed, bid, bod, Bud, If a dash mark (=1 apperars above any
voWel, sound the vowel like a teng English vowel,as in English words

gCe. pva, ige, ode. huge. Accent marks are placed te show which part

of the Atakapan word is to be stressed in its pronunciation. (MNote
that the trye Htéhapah speech patterns are i{vvetrievably lost, Guide—
lines piven iend but to mn approxination of the proplets mpeech.]

*EE
& = this, here (the explotivels ya = that, there t(the expletive)
An = house, building. The Atdkapan Lanpuage employs no article; so

the word an gan mean a _house pr Lhe hguse,whichever Fits bettor.
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Page 3 ATAKAPAN PRIMER Lesson 1

ak = juice, sap

ak = green

al = meat

hitet = father

hoket or huket = mother {o and u often interchange in Atakapal
tol = guuﬁ,.well. wonderful, holy, etc.

ha = no, not (it comes right lftE; the remark or word to be negated)
wi = I, my

na = you, Yyour

ha = he, she, it, his, hers, its

n = and (this i% sounded by just a quick, weak grunt)

a = infinitive,also present tense of verb be. It can mean I am,

-
Page % ATAKARPAN PRIMETR Lesson 1
you are; he,she,it is; we are, you all are, they are. The Atakapan

linking verbd is put after the words which it links together.
Reading Exercise

a hitet = this father, or here is the father

a hoket = this mother, or here is a mother

ya ak = that juice, or there is some juice

¥a an = that house

Y al = that meat

va huket = that mother

va hitet = that father

a an = here is the house, or this house
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Page S ATARKAPAN FPRIMETR Lesson 1 (contd)
L I i
¥a al tol a. = That meat it good. (Note that the Atakapan linking
verb, 4, comes.arter baoth a1 and tel, which it links.)

Ya al tol a ha. = That meat is not good.

I ®
Lesson &
Reading Exercise
.ﬁ wi hohet a. = This is my mother. or, Here is my nether.

Wi huket &, = 1 am a mother, or, I am the motheor.
Wi an na an a. = My house is your house.

¥a an na an a ha. = That house is qnt YOUFS.

Ha an ak a ha. = Hi5.ﬂﬂP her) house EE not green.

Wi an tol a. = My house is fine (good, wonderful, o.k., nice, ete.)

page & BT AKAPAN FRI1MEHR Losson &

Reading Exercise (continued)

Ma tol a. = You are good. You are well,

Wi hitet tal a ha. = My father is not well.

£ ak 5k 4. = This juice is green. This is green juice.

A1 Ak tol a ha! = Green meat is not good!

¥a an ma an a ha. = That house is not yours.

A ha hnkgk a. = This tor hered is his (her, its) mother.

A &1 n ak tol a. = This mest and juice are good.

i hukét n hitét tgl a. = My mother and father are wonderful.

Naa n ha wi hit{t a ha. = You and he are nat my father.
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Page 7 AR TRKARPARN FPRIMER Lessan 3

'
kishil = daughter
i6l = son
EhakiJI = man, male

A
%ish = woman, female {shesh and keshesh = wWoaen

namsh = child

hets = big, large, tall (Adjectives, words that describe, usually come

right after the word they describe, but not alwavs. Emphasis or spec-
before the affected ward. )}

ial effect can put adjective (and adveri)

Ehilfh = pretty, handsome, goocd—looking

Wi hoket kish ol m shilin a. = My mother is a good woman,and pretiy.

ki hitét shilin a. = My father is handsome.

Wi nomsh hets a ha. = I am not a tall child.

Fage & ATAKAFPF AN PRIMER Lessaon 2 {con'd}
Reading Exercize

Wi momsh shakiol a. = 1 am & little boy.

Ma an hets a ha. = Your house is low {mot talll.

Ha hitet hets a. =Her(his) father is tall. tNote:The choice of hepr or
hig,like all cheices of equally Fit words,depends on context—sensd.}

Ya nomsh kish wi a, = That little girl is mine.
F
A sheshy a keshesh = these women

¢

- —_— ’ -
¥a Weshesh (ya shesh} hitet a ha. =Those women are nmot smothers. (Motes

Y [ -..l el
hitat is plural because it is linked with keshéshishéshl, a plurals
o ; L o ’ s ¥ :
Hoket kish a; hitet shakiol a;iol shakiol a; kishil Kish a. =8 mother

is female;a Father is male: a son is male; a davghter is fFemale.
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page 9 AT ﬁ KA FARM PRI MER Lesson &
hilet = sister J{used For sach ather by Females of nearly equal agel

WEt = sister fusod by & Ffemale for her alder sister)

fshhilet (ish hilet! = sister fused by & female Ffor a pounger sisker,
and uged by & male For any gistert

ntsét (pronounced untSETY = brntheﬁ

—kin = in, an, into [(ig tacked onto the end of the affected word; =il
prepositions in ﬂtéﬁapﬂ come gfter the word which they affect, nat
befgée; so, they can more correckly be considered postpesitions, ned
gregasitfunﬁg

hu = o see fhua or huu =I seejyou see,he or she or it sees; hdh?el =
wWe Seej hitem = youi{plural} see; hdul = they see. {These are Ehe

present tense, personal, Fforosl endings For almest all active verbs.}

Page 13 AT ﬁ KAPARN FPRIMER Lesson 4

Just Iike the 1inking verb, the sctive verb is penerally put at the
end of a remark. The typical sentence is structured: alsubject + pre=
dicate mounladjective (If anpl + linking vers b subject + ohject (IF
any} + active verb. Modifiers gensrally follow their affected word.

Reading Exercise .

Ha wi hilet a. = She is my sister. (two girls of about egual age)

Ha Wi wet a. = She is my folder) sister. {a girl i=s talking}

Wi shakiol a, n ha wi ishhilet a. = I am a man, and she is my sister.
Wi ak hio {or huuwl. = I see the juice.

Ma wi hitet hup (or hiud. = You do see my Father.

Ha ma hitet hdc (or HOul ha. = She (he, it} does not see your father.
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Reading Exgrcise (continued)

Ma ak 3k ankin a. = Your green juice is in the house.

Ma ak ankin ak a. = Your Juice is in the green house.

a hilét = this sister (of about equal age with speaker, her sistey)
yva wi wet = that {older) sister of mnine {a female is apeaking}

¥a ishhilet = that younger sisteri{older sister or a male is speaking)
Wi hitet n huket n ntset ankin a. = My father and mether and brother
are in the house.

Ma @l hie tor huu) ha. = You do not see the meat.

Momsh shakidl nomsh kish huu ha. = The little boy does not see the

little girl.

Page 12 AT & KAaPAN PRIMER Lesson 5

sidsi or sish = baby ,B. shesh = babies; shesh = women

sidsi (or sish) kish = girl baby

sidsi (or Sish) shakiol = boy baby

leka = female cousin

FEn = male cousin

Reaging Exergise

Wi hitet n hokek S{d:i huul. = My father and mother are looking at
the babvy.

A sidsi kish a. = This baby is a girl. ar Here is & baby girl.

¥a sidsi shakiel &, = That baby is a boy. o There is a baby baoy.

Sish ha huket hBuu ha. = The baby does not see its mother.
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E Hoading Ewercise {(continued)
E Wi 16%ta n wi-ishhilet an huul. = My cousin angd @y sister tthey) are
laghing at ithe house,.
Na n ke;hé5h sish hﬁt?m. = You and the women i(youw) sse bBhe babw.

Ma wi pEn a. = Yomu are oy {male} cousin.

s - 4 N
Wi leta n wi s:igdsi 5hahi$l-h£t591. = MY cousin and ¥ {(wer cpe the

bBaby baoy.
. .
Ma wi Ieta a. = You are my (femala) cousin.
1 . , -’ - - H
Mz ya Rish Muu. A sidsi kish ha kishil &. = ¥You ses that woman. This

raby girl is her daughter.

Y& sidsi (or sish 3 kish wi léta a. = That baby girl is @y cousin.

A sidsi (or 8ish) tel a. = Tnis is 2 well baby.
Pane 1lé- T T e R .
a = this, here; a = am,is,ares; ak = juice; ak = green; al= meaty an =

house jHha=na, net ;ha =he,she, its, his,hers, itsjhets = 9ig, large, tallj

. oy . .
hilét = cister (spoken by gir! of abeut same age’; hitet = Takher;
I ¢ - . # .
hoket = mother; hu = to see; I iol = sani ishhilet = s;ster {spoken
L
by alder for younper, and by all males); B keshesh ™ womeni —kin =im,

- -
or, into; kish = wenan, femalej kishil = daughter; L leta = femalo

. -
cousing M p = and; na = you, your; noemsh = child;g ntset {untSET) =

brother; P pEn = male cousing 8 shakicl = man, male; shesh = womeni
shilin = pretty, handsome, pood-lookings sish = baby; ——kiskh = baby
girl; —mghakiol = baby boyj 5idsi = baby; ——kish = baby girl; =-—shak-
igl = baby hoys T tol = good, well, wonderful, holy, eie.; W wet =

cister (spoken by younger for older)j w: = I, myzt¥l ya = that, there
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1'I_-IIS PRIMER RBOOKLET OF THE ATAKAPA-ISIAK'S LANGUAGE [% ACCOMPANIED BY THREE
OTHERS, IN ASCENDING LEVELS, BEGINNING WITH STEP ONE AND EN DING WITH STEP FOUR.
THE PRICE FOR ALL FOUR HOOKLETS, DRDERED TOGETHER A% A SET, IS §7.25 FPACKAGING AN
MAILING INCLUDED). ORDER FROM H. SINGLETON, 41102 HAPPYWOODS RD,, HAMMONT, LA
FiM4i13, OR CALL (985) 386-5565, PAY EY CHECK OR MOMNEY (RDER ONLY. SEND N CASH BF AATL!
LIBRARIES ALONE MAY REQUEST T0O BE BILLED (SINGLE-COMY INVOICE). ALLOW 24 WEEKS
MAIL RELIVERY.

A SECOND WOHRK WRITTEN ABOUT THE ATAKAPA-ISHAK BY THE AUTHOR IS TITLED
YHE INDIANS RHG GAVE US X¥YDECS, 1T 18 THE PIRST-EVER VOLUME SPECIFICALLY ABOTT THE
HISTORY, CULTURE, AND LANGUAGE OF THE ATAKAPA-ISHAK, THE INDIGENOUS PEOPLE OF
SOUTHWEST LOULSIANA AND SOUTHEAST TEXAS, AN IN-DEPTH STUDY. ORDER FROM THE
AUTHOR BY THE NAME AND ADDRESS ABOVE. THE PRICE FOR THE INDIANS WHO GAVE I8
ZYDECO NS 31300 (PACKAGING AND MAILING INCLUDED). THE DISCOTUNT PRICE TO LIBRARIES 13
51 ].FI'] (PACKAGING AND MAILING INCLUDED). LIERARIES ALONE MAY HEQUEST TO EE BILLED
{SINGLE-COPY INVOICE), PAY BY CHECK OR MONEY ORDER ONLY. SEND NO CASFH BY MAIL!
ALLOW 2d WEEKS MAIL

DELIVERY.
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